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July 4th, 2025

La oficina estará 

CERRADA 

The office will be

 CLOSED

The Epiphany of the Lord    January 4th, 2026     Epifanía del Señor

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM
ADS / Publicidad

Vendrá una notaría para notarizar documentos 
de custodia temporal de niños. Se llevará a cabo 
este Viernes 20 de Junio a las 3:00PM. Para 
recibir este servicio gratis por favor de llamar a 
la oficina para registrarse. Venga preparado con 
las identificaciones de los 
dos padres y del futuro 
guardián, ambos ocupan 
firmar en persona.

 

Cada Martes
Tuesdays only 

8:30AM – 10:00AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

Para mas informacion llamar al: 
For more info please call (323) 731-2464 

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas.   

Priests / Sacerdotes
Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          
Pastoral Staff / Personal Pastoral
Brother Andre Center           María Ahumada                    brotherandre@stagnes-la.org                      ext. 203
Business Manager                 Evelyn Moreira Gomez               bmanager@stagnes-la.org                          ext. 201
Director of Religious ED.      Miriam Oliva                             educacionreligiosa@stagnes-la.org             ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena                reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez                gemma@stagnes-la.org                  ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                               jenny@stagnes-la.org                                   ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar               virtus@stagnes-la.org                          (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon               sergio.ramon@stagnes-la.org    
Spiritual Direction Ricardo Sánchez               ricardo.sanchez@stagnes-la.org    
Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433
Ministries / Ministerios
Asociación Guadalupana Teresa Atrian guadalupanas@stagnes-la.org 
Confirmación Patricia Atrian confirmation@stagnes-la.org
English Ministry Mercedes Benigno englishministry@stagnes-la.org
Grupo de Oración Alvaro Gonzalez & Ofelia Sanchez Preciosasangre@stagnes-la.org
J.C. Krew Paola Torres jckrew@stagnes-la.org
Lectores Guisell Martinez lector@stagnes-la.org
Ministerio de Duelo Norma Flores norma@stagnes-la.org
Monaguillos Evelyn Pacas altarservers@stagnes-la.org
O.C.I.A. Candi Rosales rcia@stagnes-la.org 
R.I.C.A. Patricia Hernandez rica@stagnes-la.org 
Ujieres MariCruz Rosales ujieres@stagnes-la.org 
Sacristanes Morris Martel sacristanes@stagnes-la.org 
Sagrada Comunión Alejandro Colindres mesc@stagnes-la.org
Scouts of America Mario Perez scouts@stagnes-la.org

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español
11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS 
HORARIO DE LA OFICINA

Monday – (Lunes) 
CLOSED – CERRADO

Tuesday – Friday (Martes a Viernes) 
8:30am – 5pm

Saturday (Sábado):
9am – 5pm

 Sunday (Domingo):
    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am                 Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                               Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Unción de los enfermos             Confessions || Confesiones
 Segundo viernes del mes después de misa                          Fridays (Viernes): 6PM   

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

3.5” x 3”
Per Month: $90

Per Year: $1,070

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860
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Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Enero & Febrero del 2026
      

04

Venta de 
Comida 

(Grupo de 
Oración)

05

Office Closed 
Oficina Cerrada

06

Bro. Andre 
Center

Centro Hmno. 
Andres

Closed / Cerrado

07

Grupo de 
Oración

7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

08

Hora Santa por
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda 
Comunitaria 
Compasiva
9AM – 12PM

Sunday Lectio
7PM 

09

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

10

Confessions 
Confesiones
9AM – 10AM

Volunteer 
Appreciation

11

Venta de 
Comida 

(Legión de María)

12

Office Closed 
Oficina Cerrada

13

Bro. Andre 
Center

Centro Hmno. 
Andres

8:45AM – 10AM

14

Grupo de 
Oración

7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

15

Hora Santa por
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda 
Comunitaria 
Compasiva
9AM – 12PM

Sunday Lectio
7PM 

16

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

17

Confessions 
Confesiones
9AM – 10AM

18 19

Office Closed 
Oficina Cerrada

20

Bro. Andre 
Center

Centro Hmno. 
Andres

8:45AM – 10AM

21

Grupo de 
Oración

7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

22

Hora Santa por
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda 
Comunitaria 
Compasiva
9AM – 12PM

Sunday Lectio
7PM 

23

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

24

Confessions 
Confesiones
9AM – 10AM

25

St. Agnes Feast  

26

Office Closed 
Oficina Cerrada

Límites 
(Boundaries)
7PM – 9PM

27

Bro. Andre 
Center

Centro Hmno. 
Andres

8:45AM – 10AM

28

Grupo de 
Oración

Misa de Sanación
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

29

Hora Santa por
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda 
Comunitaria 
Compasiva
9AM – 12PM

Sunday Lectio
7PM 

30

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

31

Confessions 
Confesiones
9AM – 10AM

01

Venta de 
Comida 

(Grupo de 
Oración)

02

Office Closed 
Oficina Cerrada

03

Bro. Andre 
Center

Centro Hmno. 
Andres

8:45AM – 10AM

04

Grupo de 
Oración

Misa de Sanación
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

05

Hora Santa por
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ayuda 
Comunitaria 
Compasiva
9AM – 12PM

Sunday Lectio
7PM 

06

Confessions 
Confesiones

8:45AM – 10AM

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

07

Confessions 
Confesiones
9AM – 10AM

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

   TUESDAY
   MARTES

   WEDNESDAY
   MIÉRCOLES

   THURSDAY
   JUEVES

      FRIDAY
      VIERNES 

           SATURDAY
            SÁBADO

Escanee aquí para
más información
Scan here for 
more information

Escanee aquí para 
más información
Scan here for more 
information

Escanee aquí para 
más información
Scan here for 
more information

Escanee aquí para 
más información
Scan here for more 
information

Bienaventurada Virgen 
María del Rosario
(Memoria)

Santa Lucía
(Memoria)

La Sagrada Familia
(Fiesta)

    Requesting Mass Intentions in Thanksgiving to God           Solicitud de Intenciones de Misa en Acción de Gracias a Dios

We are delighted to receive your Mass intention 
request. It is important that we share the theological 
understanding of our Catholic faith regarding Mass 
intentions offered in connection with the intercession 
of the saints or the Blessed Virgin Mary.
The Source of Every Good Gift

● God Alone is the Giver: The Catholic Church 
teaches that God the Father, through His Son, 
Jesus Christ, in the Holy Spirit, is the source of 
every good gift and all grace (James 1:17). All 
thanksgiving, therefore, is directed to God.

● The Mass is a Sacrifice of Thanksgiving: When 
we offer a Mass intention, we are primarily 
offering a sacrifice of Thanksgiving to God for 
having heard your prayers and for the good 
things that have been received.

The Role of the Saints and Mary
● Intercessors and Models: The saints and the 

Blessed Virgin Mary are not the source of 
grace, but powerful intercessors. They have 
already attained eternal life and possess a 
deeper and stronger connection to God than 
we do here on earth.

● Acknowledge and Thank God: When we ask for 
a Mass intention "in thanksgiving for the 
intercession of a saint," we are acknowledging 
that:

○ The Saint Prayed for Us: The chosen 
saint (or Our Lady) presented your 
petition to God on your behalf.

○ God Answered: God, in His infinite 
goodness, heard the saint's intercession 
and granted the grace, the gift.

● The Model for Our Faith: The ultimate point of 
our spiritual lives is to grow in faith and learn 
to trust Jesus Christ with the same unwavering 
devotion and total reliance that the saints and 
Our Lady demonstrated.

This Mass intention is offered to God, through Jesus 
Christ, in thanksgiving for the favor granted, which 
we believe was obtained through the powerful 
prayers and intercession of a particular Saint/Our 
Lady. 

“Thank you Father for listening and answering the 
prayers of your children.”

Nos complace recibir su solicitud de intención de Misa. 
Es importante que compartamos la comprensión 
teológica de nuestra fe católica con respecto a las 
intenciones de Misa ofrecidas en conexión con la 
intercesión de los santos o de la Santísima Virgen 
María.
La Fuente de Todo Don Perfecto

● Solo Dios es el Dador: La Iglesia Católica 
enseña que Dios Padre, a través de Su Hijo, 
Jesucristo, en el Espíritu Santo, es la fuente de 
todo don perfecto y de toda gracia (Santiago 
1:17). Por lo tanto, toda acción de gracias se 
dirige a Dios.

● La Misa es un Sacrificio de Acción de Gracias: 
Cuando ofrecemos una intención de Misa, 
estamos ofreciendo principalmente un sacrificio 
de Acción de Gracias a Dios por haber 
escuchado nuestras oraciones y por los bienes 
que se han recibido.

El Papel de los Santos y María
● Intercesores y Modelos: Los santos y la 

Santísima Virgen María no son la fuente de la 
gracia, sino poderosos intercesores. Ellos ya 
han alcanzado la vida eterna y poseen una 
conexión más profunda y fuerte con Dios que la 
que tenemos nosotros aquí en la tierra.

● Reconocer y Agradecer a Dios: Cuando 
pedimos una intención de Misa "en acción de 
gracias por la intercesión de un santo," 
estamos reconociendo que:

○ El Santo Oró por Nosotros: El santo 
elegido (o Nuestra Señora) presentó 
nuestra petición a Dios en nuestro 
nombre.

○ Dios Respondió: Dios, en Su infinita 
bondad, escuchó la intercesión del 
santo y concedió la gracia, el don.

● El Modelo de Nuestra Fe: El propósito final de 
nuestras vidas espirituales es crecer en la fe y 
aprender a confiar en Jesucristo con la misma 
devoción inquebrantable y total dependencia 
que demostraron los santos y La Virgen Maria.

Esta intención de Misa se ofrece a Dios, por medio de 
Jesucristo, en profunda acción de gracias por el favor 
concedido, el cual creemos que fue obtenido a través 
de las poderosas oraciones e intercesión de un Santo 
en particular/Nuestra Señora. 

“Gracias Padre por escuchar y responder a las 
oraciones de tus hijos.”

Office Closed 
Oficina Cerrada

Epifanía del Señor
(Solemnidad)

San Juan Nepomuceno
Numann
(Memoria)

Bautismo del Señor
(Fiesta)

San Antonio
(Memoria)

Santa Inés
(Memoria)

San Francisco 
de Sales
(Memoria)

Santos Timotea 
& Tito
(Memoria)

Santo Tomás 
de Aquino
(Memoria)

San Juan Bosco
(Memoria)

Presentación 
del Señor
(Fiesta)

Santa Águeda
(Memoria)

Santo Pablo Miki
(Memoria)



Bendición de Epifanía 20 + C + M + B + 26 

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

❖ Lectores 
Guissell Martinez
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Maricruz Rosales
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Evelyn & Levi Pacas
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Alvaro & Ofelia Gonzalez
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Teresita Atrian & Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Moris Martel 
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Alejandro Colindres 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Mario Perez
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Acclamation: literally "a holy shout!" We sing 
the Gospel Acclamation as a way of praising God 
who is present in the Word. We join more fully 
during the Church's solemn Eucharistic Prayer 
when we respond with the eucharistic accla 
mations it contains.

❖Entrenamiento de Monaguillos 
(Altar Servers Training)
June 7, 2025 @ 9AM

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ LOS CUADROS DEL SANTUARIO DE JASNA 

GÓRA, EN CZESTOCHOWA
El Santuario de Jasna Góra de Czestochowa, 
en Polonia, es un conocido e importante centro 
mariano al que acuden millones de peregrinos 
católicos cada año para rezar ante el icono de 
la Virgen Negra. Lo que no es tan conocido es 
que, dentro del santuario, se pueden admirar 18 
cuadros del pintor polaco Jerzy Duda Gracz. 
Muestran las 15 estaciones tradicionales del 
viacrucis y 3 más. Se le considera una especie 
de viacrucis del tercer milenio. Este es el fruto 
que el pintor ofreció a la Virgen de Jasna Góra, 
Madre de la Iglesia y Reina de Polonia, en 
agradecimiento por recobrar su salud y sobre 
todo, como ofrenda a Jesucristo por ese 
encuentro de salvación.

Ayúdanos a construir nuestra Capilla Perpetua: un lugar de reflexión y paz, SIEMPRE disponible
Help us build our Perpetual Chapel: a place for reflection and peace, ALWAYS available

Estamos recaudando fondos para construir una hermosa y permanente Capilla Perpetua. 
Este espacio sagrado proporcionará un área dedicada a la oración, la reflexión y el consuelo, 

disponible las 24 horas del día, los 7 días de la semana.
Done hoy y sea parte de algo especial
Escanee el código QR, para realizar una contribución segura en línea única o recurrente. ¡Gracias por tu 
apoyo!

We are raising funds to construct a beautiful and permanent Perpetual Chapel. This sacred space will 
provide a dedicated area for prayer, reflection, and solace, available 24 hours a day, 7 days a week.

Donate Today and Be a Part of Something Special
Scan the QR code to make a one time or recurring secure online contribution.

         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 05
8am
Acción de Gracias: Familia Pazos; 
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia; 
†: Jonathan Alexander Moreno; 

Telesforo Lucio; 

Tuesday || Martes, 06
8am
Acción de Gracias: Familia Pazos; 

Canela Castro; 
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia; 
Salud: Katherine Karmen Trujillo; 
†: Elia Gersomina Granados (1 mes)

Wednesday || Miércoles, 07
8am
Acción de Gracias: Familia Pazos;  
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia; 

Thursday || Jueves, 08
8am 
Acción de Gracias: Familia Pazos; 
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia; 

Friday || Viernes, 09
8am
Acción de Gracias: Familia Pazos; 
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia;
†: Ramiro Luquin Ponce; 

Socorro Luquin Ponce;

Saturday || Sábado, 10
8am
Acción de Gracias: Familia Pazos; 
IE: Jonathan Bahena & Familia; 

Karen Moran & Familia; 
†: Marciano Hernandez; Maria Quijano;

Sunday || Domingo, 04
7am

Acción de Gracias: Familia Pazos; 
IE: Bryan Navarro Martínez;  
†: Olga Gorgonia López Ramírez; Jovina Mejía;

Alberto Franco Juárez; Gladis Justo Salvadores; 
Ángel Díaz; Jorge Alberto Machado Fleigh (1 año)

8:30am 
SP: Jonathan Bahena & Familia; Familia Patiño; 

Karen Morán & Familia; 
†: Bertram Gabb; 

10am
Cumpleaños: Jesús Sánchez; 
IE: Familia Pérez Cruz; 
Salud: Aurora Méndez; María Elena Marroquín; 
†: Kenny Rodríguez; Antonio Manzo; Gabriel Cruz; 

Antonio Manzo; Dora Vásquez; Veronica Leana; 
Jonathan Alexander Moreno; Mario Hidalgo; 
Josefa Serpas; María González; 
Virginia Castillo (1 año)

1pm
†: Julian Joj; 

3:30pm 
Acción de Gracias: Familia Gutiérrez López; 
Cumpleaños: Kacey Peli Rivera (1 año)

Jennifer Rodríguez (42 años)
Chloe González (16 años)

†: Arturo Orozco; María Cristina Rodríguez; 
Narcisa Escobar; Arturo Orozco; 
José Luis Trinidad JR.; 

5pm
IE: Antonio Díaz; P. Luis Espinoza, P. Shiju; 

P. Miguel Ángel Ruiz; 

**Please call or visit the parish office to place your intention 2 weeks in advance.**
**Si usted desea una intención favor de llamar con 2 semanas de anticipación.**

Did you know?  // ¿Sabía Usted?  January 4th, 2026
El desafío de la complacencia
Los adultos de confianza suelen mover por el mundo con una mayor 
conciencia de lo que podría ser un comportamiento sospechoso o 
señales de alerta, lo cual puede resultar agobiante. Si nunca se 
encuentra con casos de abuso, podría caer fácilmente en la 
complacencia, pensando que no hay posibilidad de abuso porque no 
lo han visto en sus propias vidas. El antídoto contra la complacencia 
es recordar siempre el objetivo final: la seguridad y el bienestar de 
los niños y las personas vulnerables en nuestras parroquias, 
escuelas, ministerios y comunidades. Para mayores informes lea el 
artículo de VIRTUS® “The Challenge of Complacency” (El desafío de 
la complacencia) en lacatholics.org/did-you-know.

The challenge of complacency
Safe adults often move through the world with a heightened 
awareness of what could be suspicious behavior and warning 
signs – this may feel overwhelming. If they never encounter 
abuse, they could easily become complacent — thinking there 
is no potential for abuse because they have not seen it in their 
own lives. The antidote to complacency is to always remember 
the end goal: the safety and well-being of the children and 
vulnerable people in our parishes, schools, ministries and 
communities. For more information, read the VIRTUS® article 
“The Challenge of Complacency” at 
lacatholics.org/did-you-know.

Domingo: Isaίas 60, 1-6; Salmo 71, 1-2. 7-8. 10-11. 12-13; Efesios 3, 2-3a. 5-6; Mateo 2, 2; Mateo 2, 1-12; 
Lunes: 1 Juan 3, 22–4, 6; Salmo 2, 7-8. 10-11; Cfr Mateo 4, 23; Mateo 4, 12-17. 23-25; 
Martes: 1 Juan 4, 7-10; Salmo 71, 2. 3-4ab. 7-8; Lucas 4, 18; Marcos 6, 34-44; 
Miércoles: 1 Juan 4, 11-18; Salmo 71, 2. 10-11. 12-13; 1 Timoteo 3, 16; Marcos 6, 45-52; 
Jueves: 1 Juan 4, 19–5, 4; Salmo 71, 2. 14 y 15bc. 17; Lucas 4, 18; Lucas 4:14-22; 
Viernes: 1 Juan 5, 5-13; Salmo 147, 12-13. 14-15. 19-20; Cfr Mateo 4, 23; Lucas 5, 12-16; 
Sábado: 1 Juan 5, 14-21; Salmo 149, 1-2. 3-4. 5 y 6a y 9b; Mateo 4, 16; Juan 3, 22-30; 

Lecturas de la Semana: 
Domingo: Isaίas 60, 1-6; Salmo 71, 1-2. 7-8. 10-11. 12-13; Efesios 3, 2-3a. 5-6; Mateo 2, 2; Mateo 2, 1-12; 
Lunes: 1 Juan 3, 22–4, 6; Salmo 2, 7-8. 10-11; Cfr Mateo 4, 23; Mateo 4, 12-17. 23-25; 
Martes: 1 Juan 4, 7-10; Salmo 71, 2. 3-4ab. 7-8; Lucas 4, 18; Marcos 6, 34-44; 
Miércoles: 1 Juan 4, 11-18; Salmo 71, 2. 10-11. 12-13; 1 Timoteo 3, 16; Marcos 6, 45-52; 
Jueves: 1 Juan 4, 19–5, 4; Salmo 71, 2. 14 y 15bc. 17; Lucas 4, 18; Lucas 4:14-22; 
Viernes: 1 Juan 5, 5-13; Salmo 147, 12-13. 14-15. 19-20; Cfr Mateo 4, 23; Lucas 5, 12-16; 
Sábado: 1 Juan 5, 14-21; Salmo 149, 1-2. 3-4. 5 y 6a y 9b; Mateo 4, 16; Juan 3, 22-30; 

Reúna a su familia alrededor de la puerta con tiza bendecida en la 
mano
Todos:
“En el Nombre del Padre, del Hijo, del Espíritu Santo. Amen.”
Designe un líder para orar:
“Que todos los que vengan a nuestro hogar este año se regocijen 
de encontrar a Cristo viviendo entre nosotros; y busquemos y 
sirvamos, en todos los que nos encontremos, a ese mismo Jesús que 
es tu Verbo encarnado, ahora y siempre. Amén.”
Lider:
“Los tres Reyes Magos, (escribe “C”) Gaspar, (escribe “M”) 
Melchor, (escribe “B”) y Baltasar siguieron la estrella hasta Belén y 
el niño Jesús hace (escribe “20”) dos mil (escribe “26”) y 
veinticuatro años. Que Cristo (escribe “+”) bendiga nuestro hogar 
(escribe “+”) y permanezca con nosotros (escribe “+”) durante todo 
el Año Nuevo (escribe “+”). Amén.”
La inscripción que se realiza será́ así́ :

20 + C + M + B + 26
Líder:
“Visita, Oh Bendito Señor, este hogar con la alegría de tu 
presencia. Bendice a todos los que viven o visitan aquí con el regalo 
de tu amor; y concédenos que podamos manifestar tu amor el uno 
al otro y a todos aquellos cuyas vidas tocamos. Que crezcamos en 
gracia y en el conocimiento y amor de Ti; guíanos, consuélanos, 
fortalece nos en la paz, oh, Jesucristo, ahora y siempre. Amen.”

20 + C + M + B + 26

Los primeros y últimos números 
se refieren al año actual

Las letras CMB están en el medio y tienen un doble 
significado:

1. Se refieren a los nombres tradicionalmente asociados con 
los Tres Reyes que visitaron a Jesús en la Natividad: Gaspar 
(Caspar en latín), Melchor y Baltazar.

2. También son las primeras letras de la bendición latina 
“Christus Mansionem Benedicat” que significa “¡Que Cristo 
bendiga esta casa!”

Entre los números 
y las letras está el 

signo “+” que 
representa la Cruz

Significado de los símbolos
Los símbolos que se deben marcar con tiza son letras y 
números.

Instrucciones para bendecir su puerta principal

Gather your family around the front door, with blessed chalk
All:
“In the Name of the Father, of the Son and of the Holy Spirit. 
Amen.”
Designate a leader to pray:
“May all who come to our home this year rejoice to find Christ living 
among us; and may we seek and serve, in everyone we meet, that 
same Jesus who is your incarnate Word, now and forever. Amen.”
Lider:
“The three Wise Men, (write “C”) Caspar, (write “M”)Melchior, and 
(write “B”) Balthazar followed the star to Bethlehem and the child 
Jesus (write “20”) two thousand (write “26”) and twenty-four 
years ago. May Christ (write “+”) bless our home (write “+”)and 
remain with us (write “+”) throughout the New Year (write “+”). 
Amen.”
Inscription to be made will look like this:

20 + C + M + B + 26
Líder:
“Who Visit, O Blessed Lord, this home with the gladness of your 
presence. Bless all who live or visit here with the gift of your love; 
and grant that we may manifest your love to each other and to all 
whose lives we touch. May we grow in grace and in the knowledge 
and love of you; guide, comfort, strengthen us in peace, O Jesus 
Christ, now and forever. Amen.”

20 + C + M + B + 26

The first and last numbers refer 
to the current year

The letters C M B are in the middle and have a double 
meaning:

1. They refer to the names traditionally associated with the 
three Kings that visit Jesus in the Nativity: Caspar, 
Melchior, and Balthazar.
2. They are the first letters of the Latin blessing “Christus 
Mansionem Benedicat” which means “May Christ bless this 
dwelling!”

In between the 
numbers and the 
letters is the “+” 

sign, which 
represents the 

Cross.

Meaning of the Symbols
The symbols to be drawn in chalk are letters and numbers.

Instructions for Blessing your Front Door
Epiphany Door Blessing 20 + C + M + B + 26 

IS this fine? 
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Happy New Year 2026 my dear  brother and sisters. Today, the Church 
celebrates the Epiphany—the "revelation" of God, in Christ  to the world. We often 
focus on the star, the camels, and the long desert trek. But St. Matthew gives us a 
very specific detail about the end of that journey. He tells us that when the Magi 
finally entered the house, they did not just say "hello" or "congratulations." They 
"fell down and worshiped him."
This is the goal of the Christian life. We are not just researchers of God, trying to 
increase our understanding; we are called to be worshipers of God. But as we 
reflect on the journey of the Magi, we realize that worshiping the Lord is not as 
easy or as spontaneous as we might think.

Worship is the fruit of a lengthy interior journey. It requires a certain 
spiritual maturity. Think about your own life: many of us worship differently today 
than we did twenty years ago. When we are young, our prayers are often full of 
"presents"—asking God for things we want. But as we mature, our prayer becomes 
about "Presence" intentional surrender—simply being with the One who is.

The text reminds us that our failures, illnesses, and crises are not just 
obstacles; they are teachers. They strip away our self-reliance. When we reach the 
point where we realize we cannot save ourselves, we finally understand why only 
God is worthy of our worship. Even our sins, when brought to the Lord with a 
contrite heart, become part of this journey. They remind us of our need for a 
Savior, leading us to fall on our knees not in shame, but in gratitude, not in 
condemnation but in adoration. 

We must be honest with ourselves: the human heart is a "factory of idols." 
We have an innate need to worship something or someone. If we do not devote 
time to worshiping God, we will inevitably start worshiping something else: our 
career, our bank account, our reputation, or our own comfort or a person who 
simply cannot fulfill our need for redemption and wholeness. .

To worship like the Magi, we must learn to "see" differently. Herod and the 
elites of Jerusalem saw a threat to their status. They were enslaved to 
appearances and immediate pleasure and power. But the Magi looked at a humble 
child in a poor house and saw the Creator of the universe. This is the grace we 
must ask for today: the ability to see the Lord where He is often revealing Himself 
to us. He is calling us in the silence of the Eucharist. He is visible  in the faces of 
the poor and those on the fringes of our society. He is present in the 
"everydayness" of our family lives, in the care and service we give to one another. 

True worshipers are not impressed by all the flashy, noisy, intrusive allure  
of the world. They look for the things that are unseen and eternal. They know that 
the riches we leave behind are illusions, but the love we share, which comes from 
true worship, is what lasts forever.

My brothers and sisters, as a community, we need to reclaim the meaning of 
the prayer of adoration. We need to spend more time simply contemplating the 
Lord.
Today, let us ask for the grace to be like the Magi. Let us not be satisfied with just 
"knowing about" Jesus. Let us ask for the spiritual maturity to fall down before 
Him. Let us ask for eyes that see beyond the visible veil to find the God who is 
humble, hidden, and deeply in love with us.

May our lives become a continuous Epiphany—a continuous "revelation" of 
God’s love because we have learned to kneel before Him.

Questions for Reflection
● Looking at your life today, what are the "idols" (comfort, status, control) 

that compete with God for the center of your heart?
● How have your personal crises or weaknesses transformed the way you 

worship the Lord?

Gospel Reflection
A reading from the Holy 

Gospel according to 
Matthew 2:1-12

When Jesus was born in 
Bethlehem of Judea,
in the days of King Herod, 
behold, magi from the east 
arrived in Jerusalem, 
saying, “Where is the 
newborn king of the Jews? 
We saw his star at its rising 
and have come to do him 
homage.”
When King Herod heard 
this, he was greatly 
troubled, and all Jerusalem 
with him.
Assembling all the chief 
priests and the scribes of 
the people, He inquired of 
them where the Christ was 
to be born.They said to 
him, “In Bethlehem of 
Judea, for thus it has been 
written through the 
prophet: And you, 
Bethlehem, land of 
Judah,are by no means 
least among the rulers of 
Judah; since from you shall 
come a ruler, who is to 
shepherd my people 
Israel.”
Then Herod called the magi 
secretly and ascertained 
from them the time of the 
star’s appearance. He sent 
them to Bethlehem and 
said, “Go and search 
diligently for the child. 
When you have found him, 
bring me word, that I too 
may go and do him 
homage.”
After their audience with 
the king they set out.
And behold, the star that 
they had seen at its rising 
preceded them, until it 
came and stopped over the 
place where the child was. 
They were overjoyed at 
seeing the star, and on 
entering the house they 
saw the child with Mary his 
mother. They prostrated 
themselves and did him 
homage. Then they opened 
their treasures and offered 
him gifts of gold, 
frankincense, and myrrh. 
And having been warned in 
a dream not to return to 
Herod, they departed for 
their country by another 
way.

The Gospel of the Lord

Praise to you, 
Lord Jesus Christ

Feliz Año Nuevo 2026 mis hermanos y hermanas Hoy la Iglesia celebra la 
Epifanía, la "revelación" de Dios, en Cristo,  al mundo. A menudo nos enfocamos en la 
estrella, los camellos y la larga travesía por el desierto. Pero San Mateo nos ofrece un 
detalle muy específico sobre el final de ese viaje. Nos dice que cuando los Magos 
finalmente entraron en la casa, no se limitaron a decir "hola" o "felicidades". Ellos "se 
postraron y lo adoraron".

Este es el objetivo de la vida cristiana. No somos simplemente investigadores 
de Dios que intentan aumentar su conocimiento; estamos llamados a ser adoradores 
de Dios. Pero al reflexionar sobre el viaje de los Magos, nos damos cuenta de que 
adorar al Señor no es tan fácil ni tan espontáneo como podríamos pensar.

La adoración es el fruto de un largo camino interior. Requiere una cierta 
madurez espiritual. Piensa en tu propia vida: muchos de nosotros adoramos hoy de 
forma diferente a como lo hacíamos hace veinte años. Cuando somos jóvenes, 
nuestras oraciones suelen estar llenas de "pedidos", pidiéndole a Dios las cosas que 
queremos. Pero a medida que maduramos, nuestra oración se convierte en 
"Presencia" y entrega intencional: simplemente estar con Aquel que Es.

El texto nos recuerda que nuestros fracasos, enfermedades y crisis no son solo 
obstáculos; son maestros. Nos despojan de nuestra autosuficiencia. Cuando llegamos 
al punto en que nos damos cuenta de que no podemos salvarnos a nosotros mismos, 
comprendemos finalmente por qué sólo Dios es digno de nuestra adoración. Incluso 
nuestros pecados, cuando se presentan al Señor con un corazón contrito, pasan a 
formar parte de este viaje. Nos recuerdan nuestra necesidad de un Salvador, 
llevándonos a caer de rodillas no con vergüenza, sino con gratitud; no en 
condenación, sino en adoración.

Debemos ser sinceros con nosotros mismos: el corazón humano es una "fábrica 
de ídolos". Tenemos una necesidad innata de adorar algo o a alguien. Si no dedicamos 
tiempo a adorar a Dios, inevitablemente empezaremos a adorar a otra cosa: nuestra 
carrera, nuestra cuenta bancaria, nuestra reputación, nuestra propia comodidad o a 
una persona que simplemente no puede satisfacer nuestra necesidad de redención y 
plenitud.

Para adorar como los Magos, debemos aprender a "ver" de manera diferente. 
Herodes y las élites de Jerusalén vieron una amenaza para su estatus en el Niño 
Jesús. Eran esclavos de las apariencias, del placer inmediato y del poder. Pero los 
Magos miraron a un niño humilde en una casa pobre y vieron al Creador del universo. 
Esta es la gracia que debemos pedir hoy: la capacidad de ver al Señor allí donde Él 
suele revelarse ante nosotros. Nos está llamando en el silencio de la Eucaristía. Es 
visible en los rostros de los pobres y de los marginados de nuestra sociedad. Está 
presente en la "cotidianeidad" de nuestra vida familiar, en el cuidado y el servicio que 
nos prestamos unos a otros.

Los verdaderos adoradores no se dejan impresionar por todo el encanto 
llamativo, ruidoso e intrusivo del mundo. Buscan las cosas que no se ven y que son 
eternas. Saben que las riquezas que dejamos atrás son ilusiones, pero el amor que 
compartimos, que brota de la verdadera adoración, es lo que dura para siempre.

Hermanos y hermanas, como comunidad, necesitamos recuperar el sentido de 
la oración de adoración. Necesitamos pasar más tiempo simplemente contemplando 
al Señor. Hoy, pidamos la gracia de ser como los Magos. No nos conformemos con 
simplemente "saber cosas" sobre Jesús. Pidamos la madurez espiritual para 
postrarnos ante Él. Pidamos ojos que vean más allá del velo de lo visible para 
encontrar al Dios que es humilde, que está escondido y que está profundamente 
enamorado de nosotros.

Que nuestras vidas se conviertan en una Epifanía continua —una "revelación" 
permanente del amor de Dios— porque hemos aprendido a arrodillarnos ante Él.

Preguntas para la Reflexión 
● Al mirar tu vida hoy, ¿cuáles son los "ídolos" (comodidad, estatus, control) que 

compiten con Dios por el centro de tu corazón?
● ¿Cómo han transformado tus crisis o debilidades personales la forma en que 

adoras al Señor?

Reflexión del Evangelio
Lectura del santo 
evangelio según 

Mateo 2, 1-12

Gloria a ti, Señor

Jesús nació en Belén de 
Judá, en tiempos del rey 
Herodes. Unos magos de 
oriente llegaron entonces a 
Jerusalén y preguntaron: 
“¿Dónde está el rey de los 
judíos que acaba de 
nacer? Porque vimos surgir 
su estrella y hemos venido 
a adorarlo”.
Al enterarse de esto, el rey 
Herodes se sobresaltó y 
toda Jerusalén con él. 
Convocó entonces a los 
sumos sacerdotes y a los 
escribas del pueblo y les 
preguntó dónde tenía que 
nacer el Mesías. Ellos le 
contestaron: “En Belén de 
Judá, porque así lo ha 
escrito el profeta: Y tú, 
Belén, tierra de Judá, no 
eres en manera alguna la 
menor entre las ciudades 
ilustres de Judá, pues de ti 
saldrá un jefe, que será el 
pastor de mi pueblo, 
Israel”.
Entonces Herodes llamó en 
secreto a los magos, para 
que le precisaran el tiempo 
en que se les había 
aparecido la estrella y los 
mandó a Belén, 
diciéndoles: “Vayan a 
averiguar cuidadosamente 
qué hay de ese niño y, 
cuando lo encuentren, 
avísenme para que yo 
también vaya a adorarlo”.
Después de oír al rey, los 
magos se pusieron en 
camino, y de pronto la 
estrella que habían visto 
surgir, comenzó a guiarlos, 
hasta que se detuvo 
encima de donde estaba el 
niño. Al ver de nuevo la 
estrella, se llenaron de 
inmensa alegría. Entraron 
en la casa y vieron al niño 
con María, su madre, y 
postrándose, lo adoraron. 
Después, abriendo sus 
cofres, le ofrecieron 
regalos: oro, incienso y 
mirra. Advertidos durante 
el sueño de que no 
volvieran a Herodes, 
regresaron a su tierra por 
otro camino.

Palabra del Señor

Gloria a ti, 
Señor Jesús


